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Anotace 

 

KOVALENKO, Mikhail. Toponyma Baškirie. Hradec Králové: Přírodovědecká fakulta, 

Univerzita Hradec Králové, 2019. 58 s. Bakalářská práce.  

 

Cílem této práce je shromáždění společných a často užívaných zákonitostí formování a 

používání baškirských toponym na celém území jejich výskytu, jakožto i lingvisticko-

zeměpisná charakteristika tvoření baškirských toponym. Kromě toho nás zajímá vzájemné 

působení baškirského a ruského jazyka v procesu vytvoření toponym dané oblasti. Pro dosažení 

těchto cílů jsou vytyčeny následující úkoly:  

 

1.sesbírání, zpracování a systematizování existujících toponymických údajů;  

2.použití slovotvorné analýzy při zkoumání zeměpisných názvů za účelem nalezení systému ve 

tvoření toponym, a zároveň pro tento cíl využití i lexikálních poznatků jazyků používaných v 

dané oblasti. 

 

Klíčová slova: Analýza, Toponymum, Název, Baškortostán,  Rusko 
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Annotation 

 

KOVALENKO, Mikhail. Toponymy of Bashkortostan. Hradec Králové: Faculty of Science, 

University of Hradec Králové, 2019. 58 p. Bachelor’s thesis.  

 

The present research is aimed to determine general and individual patterns in creation and 

utilization of the Bashkir place names across all the territory they are used, as well as to 

describe the Bashkir place naming system in the context of toponym creation and linguistic 

geography. To achieve the said goal, the following tasks will be formulated. 

 

1. Collect, process and systemize the existing toponymic data. 

2. Reveal the system of place name formation using the means of word-formative analysis and 

lexical data of the languages spoken across the territory of research. 

 

Key words: Analysis, Toponyms, Name, Republic of Bashkortostan, Russia 
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Введение 

 

Географические названия республики Башкортостан представляют собой 

многогранные языковые единицы, которые указывают на языковые, и культурные 

контакты на территории республики. Говоря об общей характеристике работы, а также 

об актуальности данного предпринятого исследования, стоит отметить прежде всего 

широкую заинтересованность общества в данной проблематике. Топонимия, как наука, 

может рассказать нам достаточно многое о культуре и быте народа, о его менталитете, о 

том, чем жил тот или иной народ. Благодаря топонимии мы можем понять, а также 

проследить, какую связь в себе содержали межэтнические отношения народов, 

проживавших на одной территории.  

Мы знаем, что географические названия имеют свою особенную историю 

возникновения. Каждый регион, в нашем случае это республика Башкортостан, имеет 

топонимическую зону, другими словами, своё пространство, где с приходом тех или 

иных народов появлялись и устанавливались различные географические названия.  

При сравнении тюркских языков со славянскими можно заметить, что в 

топонимии славянских народов преобладает префиксальное, а также суффиксальное 

словообразование.  

Топонимика Башкирии как индивидуальная часть науки имеет свой, достаточно 

длительный и индивидуальный путь развития. Наименования географических объектов 

данного региона исследовало множество различных языковедов, такие как: Киекбаев 

1956, 1965, 1966, Гарипова, Гарипов 1964, Качалов 1969, Шакуров 1973 и другие.  

Исследованием географических названий Башкортостана в различное время 

занималось множество исследователей и ученых. Среди них были как зарубежные 

исследователи, так и русские.  В 1776–1777 годах фигурировала работа русского 

историка, географа, а также краеведа Петра Ивановича Рычкова под названием 

«Лексикон, или словарь топографический Оренбургской губернии», который мы можем 

справедливо считать первым в своем роде топонимическим словарем Башкортостана.  

Безусловно, стоит отметить, что данная работа не потеряла научного смысла и 

значения и в наше время. Связано это прежде всего с тем, что в данной работе имеются 

значимые факты и сведения, которые, к великому сожалению, не были показаны и 

отмечены в географической и самое главное исторической литературе. Словарь не был 

опубликован.  

В дальнейшие десятилетия перечни топонимов по различным уездам и 
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провинциям составлялись преимущественно различными краеведами, 

путешественниками и путниками, которые не имели представления о словарях как 

таковых, в современном их виде, которые прежде всего должны содержать сортировку, 

упорядоченность, а также разбивку на различные статьи или же темы. На основе всего 

вышеперечисленного был создан словарь топонимов Башкортостана.  

Первое издание данного словаря было представлено широкому кругу читателей в 

1980 году. Учеными, а также исследователями было выявлено то, что формирование 

системы топонимов Башкортостана, а конкретнее Южного Урала и Предуралья связано 

главным образом с самыми древними периодами заселения региона различными 

народами. Среди них мы можем отметить в первую очередь ираноязычные, финно-

угорские и ранние тюркоязычные народы, которые, несомненно, являются прямыми 

предками башкир.  

Стоит отметить, что в словаре топонимов республики Башкортостан топонимы, 

которые относятся к русскому языку, рассмотрены незначительно или в малой степени.  

Учитывая то, что на территории республики, встречаются названия географических 

объектов, которые были образованы от русских слов, мы исследуем и их, так как 

историей происхождения и возникновением данных названий, никто из ученых 

практически не занимался. 

Целью данной работы является исследование топонимов республики 

Башкортостан с точки зрения семантики и словообразования.  

Для достижения данных целей были поставлены соответствующие задачи: 

1) систематизировать имеющиеся топонимические данные 

2) рассмотреть и проанализировать ойконимы республики Башкортостан c точки зрения 

семантики и словообразования 

3) дать словообразовательную характеристику, и провести лексико – семантический 

анализ. Также, будет необходимо, рассмотреть структурные типы русских топонимов. 

Основным источником географических названий был использован “Словарь 

топонимов Республики Башкортостан”. 
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Глава 1. Теоретические основы исследования топонимов Башкирии  

 

1.1 Общие вопросы теории топонимики 

 

Топонимика (от греч. τόπος ‘место’ и ὄνυμα ‘имя, название’) — раздел 

ономастики, исследующий географические названия (топонимы), их функционирование, 

значение и происхождение, структуру, ареал распространения, развитие и изменение во 

времени. Совокупность топонимов на какой-либо территории составляет её топонимию.  

Топонимия, как и любая другая наука продолжает развиваться и развивается она в 

тесном взаимодействии с такими науками как история, этнография, демография, 

астрономия и страноведение. Топонимия служит одним из ключевых источников для 

изучения истории языка. Она может использоваться и применяться в лексикологии, 

этимологии, а также в диалектологии. Согласно общепринятым нормам топонимия 

делится на два основных раздела:  

1) Макротопонимия — названия крупных природных или созданных человеком 

физико-географических объектов. Обычно имеют широкую сферу употребления и 

известность. Макротопонимы оформляются согласно правилам литературного языка.  

Например: саксы – Саксония, чехи – Чехия, франки – Франция.  

2) Микротопонимия — названия небольших объектов, находящихся чаще всего 

внутри большего поселения. Микротопонимы, создающиеся на основе местной 

географической терминологии, отличаются неустойчивостью и подвижностью, образуя 

промежуточный лексический слой, переходный между лексикой нарицательной 

(апеллятивами) и ономастической (топонимами). Например: Культики - торговый 

центр, раньше звался Культтовары, техас - карьер близ села Смоленское.  

Стоит отметить, что самым древним видом топонимов являются гидронимы.  

Гидронимы (от греч. ὕδωρ ‘вода’) — названия водных объектов, которые 

разделяются на потамонимы (от др.-греч. ποτᾰμός ’река’) — названия рек, лимнонимы 

— названия озёр, прудов, океанонимы — название любого океана, течения и любого 

объекта подводного океанического ландшафта, такие как впадины, хребты, гелонимы 

(от греч. τέλμα ‘стоячая вода, болото’) — названия болот, бродов, топей. 

Ойконимы (от др.-греч. οἶκος ‘дом, жилище’) — названия населённых пунктов, 

которые разделяются на астионимы (от др.-греч. ἄστυ ‘город’) — названия городов, 

комо́нимы (от др.-греч. κώμη ‘деревня, селение, посёлок’) — названия сельских 
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поселений, сёл городского типа. 

Астионимы (от др.-греч. ἄστῠ ὄνομα — название города) — вид ойконима, 

собственное имя города. Например: Москва, Варшава, Прага.  

Комонимы (от др.-греч. κώμη — деревня, селение, поселок + др.-греч. ὄνομα — 

имя, название) — вид ойконима. Собственное имя любого сельского поселения.  

Оронимы (от др.-греч. ὄρος ‘гора’) — названия разновидностей рельефа как 

выпуклого (горы, горные хребты, холма), так и вогнутого (долины, овраги, впадины, 

котлованы). 

Дримонимы (от др.-греч. δρυμός «дубовая роща, лес, роща» + ὄνομα «имя, 

название») — названия лесов, рощ, боров. 

Космонимы (от др.-греч. Χώρο - ‘мироздание’)  — названия внеземных объектов, 

таких как галактики, созвездия, названия метеоритов, планет, межзвездных, 

межгалактических пространств. 

Урбанонимы (от лат. urbanus ‘городской’) — названия объектов, расположенных 

внутри города. 

Агоронимы (от др.-греч. ἀγορά «площадь» + ὄνομα «имя, название») — вид 

урбанонима, топоним для обозначения названий площадей и других открытых 

пространств в городах.  

Годонимы или одонимы (от др.-греч. ὁδὸς «улица, дорога» + ὄνομα «имя, 

название») — вид урбанонима — топоним для обозначения названий улиц, в том числе 

проспектов, бульваров, аллей, набережных. (Словарь географических терминов и других 

слов, встречающихся в топонимии Азербайджанской ССР, 1971), (Словарь 

географических терминов и других слов, встречающихся в топонимии Дагестанской 

АССР, 1972), (Удивительная этимология, 2008)  
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1.2 Историческая и культурная справка региона 

 

Башкортостан или Республика Башкортостан (башк. Башҡортостан 

Республикаhы) — субъект Российской Федерации, республика (государство) в её 

составе. Входит в Приволжский федеральный округ РФ, является частью Уральского 

экономического района. Граничит с Пермским краем, Свердловской, Челябинской, 

Оренбургской областями, Республикой Татарстан и Удмуртской Республикой. Является 

частью одноимённой историко-географической области. Столица — город Уфа.  

Башкортостан является первой национальной автономной республикой на 

территории современной России. 15 ноября [28 ноября] 1917 года Башкирским 

центральным шуро была провозглашена автономия Башкурдистана (Башкортостана), 

которая в результате подписания «Соглашения центральной Советской власти с 

Башкирским Правительством о Советской Автономной Башкирии» 20 марта 1919 года 

признана центральными советскими властями и преобразована в Башкирскую 

Автономную Советскую Социалистическую Республику.  

 

 

 

Изображение 1. Флаг республики Башкортостан. 

 

Башкортостан расположен на западных склонах Южного Урала и в Предуралье. 

Высшая точка на территории республики — гора Ямантау (1640 метров). Протяжённость 

Башкортостана с севера на юг 550 км, с запада на восток — 430 км. В геологическом 

строении республики выделяются три основные области: Западный, Южный и Горный 

Башкортостан. В республике имеются месторождения нефти (около 200 учтённых 

месторождений), природного газа (прогнозируемые запасы более 300 млрд м³), угля 
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(около 10 месторождений, балансовые запасы до 0,5 млрд тонн), железной руды (более 

20 месторождений, балансовые запасы около 100 млн тонн), меди (15 месторождений) и 

цинка, золота (свыше 50 месторождений), каменной соли, качественного цементного 

сырья.  

В Башкортостане насчитывается более 12 000 рек и около 2700 озёр, прудов и 

водоёмов. Богаты подземные водные источники. Крупнейшие реки: Белая (Агидель) 

(1430 км) и её притоки Уфа (918 км), Дёма (535 км), Сим (239 км), Нугуш (235 км), 

Уршак (193 км), Ашкадар (165 км), Стерля (94 км). Наибольшее количество озёр 

находится в зауральской части республики.  

 

 

 

 

Изображение 2. Герб республики Башкортостан. 

 

Почти все озёра Башкирского Зауралья имеют продолговатую форму и вытянуты 

параллельно горным хребтам. Озёра эти обильны рыбой (до 40 видов). Среди озёр 

западной части республики наиболее крупными являются: Аслыкуль, имеющее площадь 

в 18,5 км², и Кандрыкуль с площадью в 12 км². 

Леса занимают более 40 % территории республики. В Предуралье это смешанные леса, в 

западном предгорье, горных районах и Башкирском Зауралье расположены сосново-

лиственные, берёзовые леса и темнохвойная тайга. В Предуралье также распространены 

лесостепи с берёзовыми и дубовыми лесами, разнотравно-ковыльные степи, помимо 

этого, степи простираются в зауральских районах. Почвы, в основном, серые лесные, 
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чернозёмные, дерново-подзолистые. 

Салават Юлаев (башк. Салауат Юлай улы; 16 (27) июня 1754 — 26 сентября (8 октября) 

1800) — башкирский национальный герой (батыр) и поэт-сказитель (сэсэн). Участник 

Крестьянской войны 1773—1775 годов, сподвижник Емельяна Пугачёва. 

 

 

 

 

Изображение 3. Национальный герой Салават Юлаев. 

 

На территории республики водятся 77 видов млекопитающих, около 300 видов 

птиц, 42 вида рыб, 11 видов пресмыкающихся, 10 видов земноводных, 15 тысяч видов 

насекомых, 276 видов пауков, 70 видов клещей, 120 видов моллюсков, 140 видов 

ракообразных, около 1000 видов червей. В числе занесённых в Красную книгу 

Республики Башкортостан — 18 видов млекопитающих, 49 видов птиц, 7 видов рыб, 3 

вида земноводных, 6 видов рептилий и 29 видов беспозвоночных животных, в том числе 

28 видов насекомых.  

Национальный состав Башкортостана согласно Всероссийской переписи 

населения 2010 года: русские — 36 %, башкиры — 29,5 %, татары — 25,4 %, чуваши — 

2,7 %, марийцы — 2,6 %, украинцы — 1 %, лица других национальностей — 2,7 %. 

Всего в республике проживают представители 160 национальностей. Крупнейшие 

промышленные центры: Уфа, Стерлитамак, Ишимбай, Салават, Нефтекамск, Туймазы, 

Октябрьский, Белорецк. Характерна высокая концентрация производства, около 

половины промышленной продукции производится в Уфе.  



15 
 

Башкортостан является регионом, обладающим высоким потенциалом для туризма и 

отдыха. Среди ключевых факторов, определяющих его высокую конкурентоспособность 

на российском, а также международном туристических рынках выделяют значительное 

количество природных достопримечательностей и историко-культурное наследие. 

Популярностью в республике пользуются сплавы по рекам, посещение 

природных достопримечательностей, санаторно-курортное лечение, горнолыжный 

туризм. Из-за разнообразия природных ландшафтов Башкортостан иногда называют 

второй Швейцарией, подмечая при этом недостатки, среди которых недостаточное 

развитие туризма как индустрии, приносящей устойчивый доход.  

На территории Башкортостана ведущими религиями являются ислам суннитского 

толка (67 % от общего количества религиозных организаций) и православное 

христианство (22 %). В регионе действуют 1445 религиозных объединений более чем 22 

направлений. До 1990 года действовало 15 мечетей.  

За короткое после перестроечное время руководство республики сумело мобилизовать 

необходимые ресурсы и построить почти для каждого муниципального/сельского 

образования собственную мечеть. На 2010 год функционирует более 1000 мечетей, 

свыше 200 православных храмов и более 60 культовых зданий иных конфессий.  

Самобытная культура республики складывается из её национального и жанрового 

разнообразия и включает в себя элементы фольклора, образования, науки, архитектуры, 

музыки, театра, танца, изобразительного искусства, религии, литературы и др.  

В Башкортостане развиваются более 100 видов спорта, аккредитованы более 75 

региональных спортивных федераций. Из наиболее популярных видов спорта стоит 

отметить футбол и хоккей, в каждом из этих видов спорта присутствуют свои 

национальные команды: Уфа (футбольный клуб) и Салават Юлаев (хоккейный клуб). 

(Туристские маршруты Башкирии, 1972), (Башкортостан: краткая энциклопедия, 1996), 

(Башкирия после вхождения в состав России, 2006), (Ислам в Башкортостане, 2006), 

(История сел и деревень Башкортостана и сопредельных территорий, 2009), (История 

башкирского народа, 2012), (Башкирская энциклопедия, 2015-2019) 
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Глава 2. Лингвистическое описание топонимов Башкирии 

 

2.1 Топонимия республики Башкортостан с точки зрения этимологии 

 

Разновидность этноса республики Башкортостан внесла и оставила 

непосредственный отпечаток на появление и становление топонимических единиц 

данного региона. Благодаря лингвистическим, а также историческим исследованиям 

было установлено, что в топонимии республики Башкортостан имеется несколько 

хронологических слоёв.  

Согласно словарю республики Башкортостан, можно выделить 3 основные 

категории происхождения топонимов. Наиболее древним, первым слоем являются 

названия, которые относятся к индоевропейскому и финно-угорскому происхождению. 

Вторую категорию представляют тюрко-монгольские топонимы. Третью, и 

завершающую относят к русским названиям. Более подробное описание происхождения 

групп топонимов выглядит следующим образом:  

 

1 категория. Индоевропейское или иранское происхождение + финно-угорские 

(пермские, угорские и отчасти волжско-финские) топонимы.  

2 категория. Тюрко-монгольское происхождение + (монгольские, древнетюркские, 

булгарские и башкирские) топонимы. 

3 категория. Татарские, русские, украинские, чувашские, марийские, мордовские, 

эстонские, латышские и др. 

 

К названиям первой категории относят группу, имеющую древнеиранское и 

финно-угорское происхождение. К ней относятся топонимы содержащие в себе такие 

элементы как даръя, зиргэн//ергән, куһаил, лабау, ман//мән, мал, малыш, ра//рә, 

рәз//эрәз, тәйрүк, узала, әтек и др. Смысл данных названий может быть объяснён с 

точки зрения осетинского или персидского языков.   

Названия содержщие в себе такие элементы как беҙ//биҙ, бигәш, ва, варяш//вәрәш, 

вас, вашаш, егән, иҙэш, кәл, кәтеүеш, кондорош, мағаш, мар, мәйгәш, нарыш, нарыс, 

тор, төй, шакша, ыйык, ык, әри, әр, эйек и другие связаны непосредственно с языками, 

имеющими финно-угорское происхождение. Стоит отметить, что в данных элементах 

имеется непосредственная близость к современным хантыйскому и мансийскому 
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языкам. Финно-угорские названия распространены по всей территории республики 

Башкортостан, однако большинство из них приходится на северные районы республики. 

Наиболее обширную из всех представляет вторая категория, имеющая тюрко-

монгольское происхождение. Данную группу обычно разделяют на две подгруппы.  

Первая подгруппа характеризуется такими названиями, которые имеют точные 

определения в языках данной категории, а именно в языке булгарском, монгольском и 

современных тюркских (турецкий, азербайджанский, хакасский.). Важно отметить, что 

элементы таких названий в непосредственно современном башкирском языке не 

представлены. К таковым относятся балкан//малкан, ғаҙы//ғәҙе, ғаҙак, ирән, 

кондор//кандыр, нора//нура, өйәҙ, өйәҙән, өргөн, өсән, сал, сала, ур, уран, һеңер//сангар, 

әмәл, әүеҙ и мн. др. 

Вторая подгруппа охарактеризована тем, что именно она может быть объяснена с 

позиции современного башкирского языка и при этом не имеет соответствий в иных 

языках, относящихся к тюркской группе. Одним из ярких примеров данной подгруппы 

считается слово каран (башк. Ҡаран). Данное слово имеется только в современном 

башкирском языке, означает незамерзающий родник, реку.   

Территория использования названий со словом каран указывает прежде всего на места 

расположения и обитания древнейших башкирских народов. Каран – деревня, 

Альшеевский район, Каран – село, Буздякский район, Каран – село, Чекмагушевский 

район, Тукмак – Каран – деревня, Туймазинский район, Култай – Каран – деревня, 

Миякинский район.  

К третьей категории относятся топонимы, которые представлены прежде всего 

русскими, а также марийскими, мордовскими и чувашскими названиями. Обусловлено 

это прежде всего тем, что представители или носители данных языков заселили 

республику Башкортостан несколько позже. В основном, третьей категорией топонимов 

являются названия населенных пунктов – небольших городов, сел и деревень. (Словарь 

топонимов Республики Башкортостан 2002) 

В названиях башкирских используются имена первых людей, заселивших ту или 

иную территорию – имена первопоселенцев. Русскоязычные названия в практически 

всех случаях образуются от фамилий. В русских названиях используются фамилии 

купцов, торговцев, землевладельцев и других личностей, сыгравших важную роль в 

становлении либо развитии определенного населенного пункта. Таковыми являются 

названия населенных пунктов таких как Кадырово, Зубово, Аксаково, Левашего, 

Михайловка, Мартыново и т.д.  
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Говоря о представителях других языковых групп, которые принимали 

непосредственное участие в становлении современной топонимии Башкортостана, 

можно упомянуть чувашские названия. Как и в многих других случаях с расселением 

народов по республике, чувашские названия были отмечены соответственно там, где 

находятся деревни с населением, в котором преобладают чуваши. В основном данные 

названия являются буквальным переводом фраз из башкирского языка.  

 Топонимы представляют собой важный ресурс для историко-этимологических 

исследований. Изучение природы возникновения топонимов может открыть новые 

границы и возможности, а также значимые культурные и исторические факты, которые 

послужат ценным источником историкам для дальнейшего изучения той или иной 

территории, народа и истории, а также целой эпохи. Топонимический материал является 

важной деталью культурного, а также философского восприятия жизни любого народа, 

племени или нации. Топонимия является отражением человеческой культуры, истории, 

жизни и быта. (Словарь топонимов Республики Башкортостан 2002), (Башкирская 

энциклопедия 2013)  

 

2.2. Ойконимия республики Башкортостан 

 

 Исследование ойконимов конкретного региона представляет собой практический 

и теоретический интерес с точки зрения происхождения того или иного ойконима, его 

смыслового значения, а также изменения первоначальной формы ойконима, если такое 

изменение имело место быть.  

 После того, как Башкирия присоединилась к русскому государству, на её 

территории начали проживать представители различных национальностей, таких как 

русские, татары, марийцы и т.д. Вследствие этого происходило слияние небольших и 

крупных этносов, которые отразились в развитии культуры и языка. На данную тематику 

существует множество различных источников, которые в языковом плане разделяются 

на русские и соответственно башкирские.  

Русские источники представляют собой прежде всего опубликованные и 

неопубликованные материалы, которые находятся в архивах различных городов 

Российской Федерации. В источниках такого типа материал, связанный с ойконимией 

республики Башкортостан, имеет разрозненный вид и характер. Несмотря на это, 
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различные документальные материалы являются одним из ценнейших источников по 

данной тематике.  

Также в таких источниках имеются различные косвенные и второстепенные 

данные, которые могут помочь установить дополнительные, но не менее важные факты 

о времени возникновения населенного пункта, причине, а также источнике номинации.  

До начала 20 века башкирская ойконимия практически не изучалась. Научное 

исследование впервые провел в своих трудах Г. Киекбаев в 1956 году. Его статья, под 

названием «Вопросы башкирской топонимики», считается одной из первых работ по 

башкирской ойконимии. Автор в своей работе рассматривает ойконимы с точки зрения 

семантики и лексики – лексической структуры.  

Большое внимание было уделено этноойконимам. Автор описывал названия гор, 

холмов, озер и рек, которые были образованы от собственных имен башкир. Именно 

имена на территории Башкирии играют более важную роль при создании названия 

населенного пункта, в отличии от населенных пунктов русских, где большую значимость 

имеет фамилия человека, а не имя.   

В данном разделе будут рассмотрены основные принципы и способы 

наименования населенных пунктов республики Башкортостан. Нами прежде всего будет 

дана структурно-словообразовательная характеристика башкирских ойконимов, 

проведен лексико-семантический анализ, а также будут рассмотрены структурные типы 

топонимов русских. (Названия башкирских населенных пунктов, 2005) 

 

2.2.1 Структурно-словообразовательная характеристика 

  

Структурно – словообразовательный анализ интересен как для ономастики, так и 

для лингвистики в связи с тем, что не каждое название может быть проанализировано и 

рассмотрено согласно законам и правилам того или иного языка, к которому данное 

название относится. Можно отметить, что не существует какой-либо универсальной 

классификации, согласно которой можно было бы определить все топонимы республики 

Башкортостан и провести их структурно-словообразовательную характеристику.  

Различные ученые, которые занимаются изучением топонимов и структурно – 

словообразовательной классификацией, по-разному рассматривают данный вопрос и 

тематику. Некоторые, в основу своей классификации, закладывают синтактические 

признаки, некоторые морфологические.  

Множество других опирается на фонологические или семантические признаки тех 



20 
 

или иных топонимов. Безусловно, можно отметить, что каждый вид и тип топонимов 

имеет свои качества и специфические особенности образования и становления, а также 

свою структуру. Каждый из топонимов – это прежде всего объект или единица. Единица, 

которая была в свое время создана человеком. Учитывая это, можно с уверенностью 

сказать, что каждая топонимическая единица имеет свои особенности, прежде всего 

структурные и словообразовательные.  

Связано это с тем, что, названия топонимов тесно связаны с культурой и 

историей, того или иного народа, племени, рода или поселения. Поэтому, можно 

отметить, что структура топонимической единицы, или названия – топонима, зависит от 

различных факторов. Такими факторами могут быть историческая составляющая, 

экономическая, культурная, а также общественная составляющая.  

Говоря об ойконимах республики Башкортостан, можно также сказать, что они 

имеют свою историю возникновения, появления и становления. Историю, которая 

связана с жизнью, бытом башкирского народа. Согласно Ф.Г. Хисамитдиновой 

(Названия башкирских населенных пунктов 2005, 104), ойконимы республики 

Башкортостан можно разделить на две большие категории, одноосновные и 

двухосновные, последние из которых могут состоять из следующих частей: 

существительное + прилагательное, существительное + числительное, существительное 

+ существительное. Одноосновные названия полностью состоят из термина, либо 

существуют как название - метоним. 

 Больший интерес представляют собой двухосновные названия. Двухосновные 

ойконимы обычно являются композитами или словосочетаниями. Они могут быть 

разделены на формы существительное + прилагательное/числительное/существительное. 

Ниже будут представлены данные основных 3 форм, которые больше всего подходят для 

структурно-словообразовательной характеристики топонимов республики 

Башкортостан.  

 

Форма 1. Прилагательное + существительное.  

 

Ойконимы относящиеся к данной форме появились одними из самых последних. 

Они описывают, прежде всего, населенные пункты, которые появились ниже, выше, 

позже основных деревень, сел, и т.д., существовавших уже на то время.  

В качестве прилагательных, используются такие слова как, ҙур - большой, бәләкәй – 

маленький, иҫке - старый, яңы - новый, үрге - верхний, түбәнге - нижний. 
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Существительное обычно является ойконимом. Например: Зур - Буляк — от зур - 

большой, Буляк — ойконим. Первая часть такой формы указывает на время, размер или 

местоположение того или иного населенного пункта.  

Ниже представлены диаграмма и таблица, с приблизительным, некоторым 

количеством населенных пунктов согласно форме прилагательное + существительное. 

Количество населенных пунктов, содержащих в своем названии прилагательное новый – 

49, старый – 26, верхний – 20, нижний – 16, большой – 6, малый – 9.  

 

 

 

Диаграмма 1. Приблизительное количество населенных пунктов согласно форме 

прилагательное + существительное. 
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Артаул Буртюк Муйнак Утяш Бегеняш Изяк 

Новый 

Аткуль 

Старый 

Варяш 

Малый 

Нагадак 

Большое 

Аксаково 

Верхний 

Гулюм 

Нижний 

Искуш 

 

Таблица 1. Названия населенных пунктов, типа существительное + прилагательное. 

 

Во времена переселения на территорию Башкортостана народов с других 

территорий России, в республике, к тому времени, уже устоялась своя топонимическая 

система. В связи с этим, на территории республики имеются названия, которые могли 

быть названы согласно с названиями уже существующих башкирских деревень.: Русская 

Кара, Русский Саскуль, Русская Угринка, Бердяш Русский, Русское Байбаково, Русское 

Урсаево, Русское Ильчикеево, Русская Швейцария, Русский Сухой Изяк, Русский Юрмаш. 

Соответственно, во всех вышеприведенных населенных пунктах, преобладающее 

население – русские.  

 

 

 

Диаграмма 2. Населенные пункты, имеющие в своем составе обозначение, 

русский/башкирский/татарский. 

 

Как можно увидеть на диаграмме, представленной выше, в связи с тем, что 

первыми территорию республики заселяли непосредственно башкиры, населенных 

пунктов с таким обозначением существует несколько больше, чем с русским или 

татарским обозначением.  
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Форма 2. Числительное + прилагательное.  

 

Данная форма является малопопулярной среди двусоставных ойконимов. 

Примером таких названий могут служить населенные пункты, где в названии 

использовалось имя числительное + устоявшееся название населенного пункта. В связи с 

тем, что почти нигде не рассматривается, а также не объясняется, почему некоторые 

населенные пункты имели порядковый номер, некоторые ученые предполагают, что 

порядковые числительные могли использоваться для дифференциации. Данная схема 

указывала на порядок выселения из основной деревни. Позже такие выселки могли 

сохранить свое название с порядковым номером, или изменить название, например, с 

именем какого-либо лица, проживавшего в данной деревне. Нужно отметить, что 

некоторые названия населенных пунктов с порядковым числительным являются 

официальными. Например: Первое Яраткулово, Второе Яраткулово. Ниже 

представлены диаграмма и таблица, с приблизительным, некоторым количеством 

населенных пунктов согласно форме числительное + существительное. Количество 

населенных пунктов, которые содержат в своем названии числительное первое – 10, 

первый – 3, второе – 9, второй – 3, третье – 0, третий – 0, четвертое – 0, четвертый – 1.  

Ярким примером названия населенного, пункта как можно увидеть в таблице 

ниже, является 6-е Алкино. Данный населенный пункт, был 6-м на выселках от главной 

деревни, но со временем так и сохранил свое название, которое перешло в официальное.  

 

 

 

Диаграмма 3. Приблизительное количество населенных пунктов согласно форме 

числительное + существительное. 
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Название Описание 

1-е Иткулово (башк. 1-се Этҡол) — село в 

Баймакском районе 

1-е Туркменево (башк. 1-се Төрөкмән) — село в 

Баймакском районе 

1-е Мукасово (башк. 1-се Моҡас) — деревня в 

Баймакском районе 

1-е Алкино (башк. 1 -се Алкин) — деревня в 

Благоварском районе 

1-е Тукатово (башк. 1-се Түкәт) — деревня в 

Кугарчинском районе 

1-е Тупчаново (башк. 1-се Төпсәна) — деревня в 

Кугарчинском районе 

1-е Идельбаево (башк. 1-се Иҙелбай) — деревня в 

Салаватском районе 

1-й Янаул (башк. 1-се Яңауыл) — деревня в 

Татышлинском районе 

2-е Туркменево (башк. 2-се Төрөкмән) — деревня в 

Баймакском районе 

2-е Мукасово (башк. 2-се Моҡас) — деревня в 

Баймакском районе 

2-й Чулпан  (башк. 2-се Сулпан) — деревня в 

Благоварском районе 

2-я Покровка  (башк. 2-се Покровка) — деревня в 

Благоварском районе 

2-я Александровская  (башк. 2-се Александровка) — деревня 

в Благовещенском районе 

6-е Алкино  (башк. 6-сы Алкин) — деревня в 

Благоварском районе 

 

Таблица 2. Названия некоторых населенных пунктов типа существительное + 

числительное. 
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Форма 3. Существительное + существительное.  

 

Третья форма является самой распространённой среди всех форм двусоставных 

ойконимов. Она содержит в себе уже устоявшиеся ойконимы, антропонимы, этнонимы, 

гидронимы и т.д. Ярким примером третьей формы, могут служить названия, которые 

состоят из гидронима и гидронимического термина. Например: Стерлитамак - (башк. 

Стәрлетамаҡ) — город в России, второй по численности населения город 

Башкортостана, где Стерля – название реки, тамак – устье, горло. Количество 

населенных пунктов, которые содержат в своем названии данную структуру очень 

велико, свыше 300, поэтому мы рассмотрим лишь некоторые названия. Приведем 

таблицу с некоторыми из таких названий.   

 

Название Описание 

Идяш-Кускарово  (башк. Иҙәш-Ҡусҡар) — деревня в 

Абзелиловском муниципальном районе 

Тал-Кускарово  (башк. Тал Ҡусҡары) — деревня в 

Абзелиловском муниципальном районе 

Янги-Аул  (башк. Яңауыл) — деревня в 

Абзелиловском муниципальном районе 

Салават-совхоз  (башк. Салауат совхозы) — хутор в 

Абзелиловском муниципальном районе 

Якты-Куль  (башк. Яҡты Күл) — деревня в 

Кармаскалинском районе 

Кипчак-Аскарово, также Кыпсак-Аскар  (башк. Ҡыпсаҡ-Асҡар) — село в Кипчак-

Аскаровском сельсовете 

Устье-Бассы  (башк. Баҫыутамаҡ) — деревня в 

Тавакачевском сельсовете 

Архангельского района 

Белорус-Александровка  (башк. Белорус-Александровка) — 

деревня в Липовском сельсовете 

 

Таблица 3. Названия некоторых населенных пунктов типа существительное + 

существительное. 
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Другими примерами названий формы существительное + существительное могут 

служить следующие населенные пункты: Ерма-Елань, Усть-Белишево, Ситдик-Муллино, 

Якты-Юл, Чуваш-Карамалы, Нарат-Чукур, Бурзян-Елга, Нарат-Елга, Мунча-Елга, 

Куруч-Каран, Урта-Елга, Кызыл-Куль, Куш-Елга, Каин-Елга, Янги-Кюч, Кум-Косяк, Ик-

Вершина, Брик-Алга, Карагай-Юрт.  

В следствии вышесказанного, можно отметить, что, башкирские ойконимы 

играют важную роль и занимают важнейшее место в образовании и наименовании 

населенных пунктов. На становление ойконимов республики безусловно влияли 

различные факторы.  

Это могло быть само место появления, время, различные культурные, а также 

исторические изменения в жизни и быту башкир. Нужно сказать, что до сих пор, во 

времена сильного прогресса в сфере технологий, сложно проследить становление и 

появление многих ойконимов, которые расположены на территории республики.  

Существует достаточно внушительная группа ойконимов, которая до сих пор 

никем не изучена, за неимением данных или необходимых фактов. Тем не менее, можно 

с уверенностью сказать, что любая ойконимия, в том числе и башкирская имеет свою 

историю, свой путь становления и образования.  

На появление тех или иных названий на территории республики влияли прежде 

всего исторические факторы, а также экономические и социальные составляющие.  

Башкирские ойконимы разделяются на две основные большие группы: однословные и 

двусловные.  

Каждый тип ойконимов имеет свою конкретную образовательную модель, иными 

словами способ образования, некоторые из которых мы привели в пример.  

Ойконимы несут в себе как историческую, так и культурную ценность, учитывая то, что 

при исследовании названий, можно было увидеть переплетение различных языков, 

культур и традиций, которые представлены на территории республики. Процесс 

становления топонимической зоны на территории республики Башкортостан, не 

закончен.  

Происходит появление новых населенных пунктов, изменяются и 

переименовываются старые, в связи с культурными и историческими составляющими.  

Изменение топонимов республики продолжается. В 17 веке, после присоединения 

республики к Российскому государству, со временем начинают появляться 

соответственно и иные названия, в том числе и русские. Начинают появляться и новые 
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способы образования и становления топонимов.  

Впервые появляются топонимы среднего рода с русскими аффиксами. Именно в 

то время и начали свой путь становления различные русскоязычные названия, 

рассказано о которых будет в последнем разделе данной главы. (Названия башкирских 

населенных пунктов 2005), (История сел и деревень Башкортостана. Книга 1-10, 1997-

2002), (Историко-типологическая характеристика структуры тюркских языков, 1979)  

 

2.2.2 Лексико-семантический анализ 

 

Говоря о лексико-семантических типах башкирской ойконимии, обратимся к 

словам одного из теоретиков, а именно к А.В. Суперанской, которая утверждала, что при 

анализе наименований населенных пунктов должен быть проведен анализ основ, от 

которых данные ойконимы были образованы.  

Обусловлено это тем, что при таком подходе в названиях остаются только 

топоосновы, которые при дальнейшем анализе позволят понять и выявить источники 

происхождения ойконимов, а также понять семантическую мотивацию. Согласно этой 

теории, ойконимы будут разделены прежде всего на две большие категории:  

1. Ойконимы, образованные от имен нарицательных.  

2. Ойконимы, образованные от имен собственных.  

Первая группа ойконимов, относящаяся к ойконимам аппелятивного происхождения, 

является образованной от названий, которые были отражены хозяйственной, а также 

культурной жизни и деятельности человека. Башкиры, проживающие на стыке Европы и 

Азии, имеют множество качеств, некоторые из которых были заимствованы при 

взаимодействии с другими народами.  

Прежде всего это отражено в поселениях и жилищах древних башкир, где можно 

встретить элементы материальной культуры, произошедших как от оседлых, так и от 

кочевых народов. Говоря об ойконимах первой категории, следует отметить названия, 

которые произошли от сезонных, непостоянных поселений, а также о поселениях 

постоянных, стационарных или оседлых.  

Первая группа представлена названиями, которые отражают непостоянные 

поселения, содержащие в себе названия времен года, такие как ҡышлау, ҡыштау, йәйләү 

означающие в данном случае зимовку и летовку, ҡыш – зима, йәй - лето. Данные 

термины, относящиеся к кочевничеству, имеют тюркское происхождение.  

На территории Башкортостана, имеется несколько населенных пунктов, содержащих в 
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названии данный термин. Кышлау-Елга (башк. Ҡышлауйылға) — деревня в Кшлау-

Елгинском сельсовете Аскинского района, Зейлево (башк. Йәйләү) — деревня в 

Дюртюлинском районе, входит в состав Учпилинского сельсовета. (Названия 

башкирских населенных пунктов 2005, 59) 

 Вторая группа башкирских ойконимов связана с названиями оседлых, 

постоянных поселений. В данном случае названия имеют как тюркское, так и иное 

происхождение. Одним из самых распространенных названий, или так называемой 

частью в названии является термин ауыл, который в переводе с башкирского означает 

аул, деревня, селение жилище.  

Особую важность имеет факт, что термин ауыл в чистом виде не существует. Термин 

встречается в составе сложных ойконимов. Янаул - (башк. Яңауыл) — город в России, 

административный центр Янаульского района, Янги-Аул - (башк. Яңауыл) — деревня в 

Абзелиловском муниципальном районе, Аркаул - (башк. Аркауыл) — деревня в 

Благовещенском районе, Бишаул – Унгарово - (башк. Бишауыл-Уңгар) — деревня в 

Кармаскалинском районе, Уртаул - (башк. Уртауыл) — деревня в Краснокамском 

районе и т.д.   

Следующим, не менее частым термином является термин утар, означающий с 

башкирского языка имение, усадьба, выселки, хутор. Утаркуль - (башк. Утаркүл) — 

деревня в Кебячевском сельсовете Аургазинского района, Утарово - (башк. Утар) — 

село в Бакалинском районе, Имай – Утарово - (башк. Имай-Утар) — село в 

Дюртюлинском районе. (Названия башкирских населенных пунктов 2005, 62). 

Башкирские ойконимы произошедшие от имен собственных разделяются на 2 

подгруппы:  

1. ойконимы произошедшие от этнонимов.  

2. ойконимы произошедшие от антропонимов.  

Ойконимы имеющие происхождение от этнонимов, являются названия, которые 

были образованы от названий племен. Большее число этноойконимов связано с 

родоплеменным расселением башкир. Волости именовались непосредственно согласно 

названиям ранее проживавших на территории республики Башкортостан родов и 

племен. 

 На территории республики в различные времена проживали такие племена как 

Кыпчак, Тамьян, Бурзян, Юрматы, Тангаур и т.д. Ввиду этого соответственно можно 

встретить населенные пункты, содержащие в себе название племени. (Названия 

башкирских населенных пунктов 2005, 78) 
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Название населенного пункта Название племени 

Кипчак – Аскарово, Новый Кипчак Кыпчак 

Бурзянский район, Бурзян – Елга, Чятай – 

Бурзян  

Бурзян 

Юрматы Юрматы 

 

Таблица 4. Сопоставление названий населенных пунктов и племен. 

 

Ойконимы имеющие происхождение от антропонимов, являются терминами, 

которые были образованы от имен или фамилий жителей того или иного населенного 

пункта. Антропоойконимы представляют собой названия, которые появлялись в более 

позднее время заселения территории республики Башкортостан.  

После распада племен и общин на более меньшие единицы, которые назывались 

аилы, населенные пункты именовались именем предводителя. Названия населенных 

пунктов антропонимического происхождения имеют русские аффиксы принадлежности 

-ов(о), -ев(о), -ин(о). Например: Бекетово, Абызово, Алгайирово, Мурсяково, Куллярово, 

Кулбаково, Арсланово. (Названия башкирских населенных пунктов 2005, 88) 

 

Название населенного пункта Название фамилии,имени 

Байгазино Темекей Байгузин 

Мухаметово, Новомухаметово, 

Старомухаметово, Мухаметдиново, 

Ермухаметово, Ишмухаметово 

Мухамет Касимов 

Новобайрамгулово, Старобайрамгулово  Байрамгул Бардыков 

 

Таблица 5. Сопоставление названий населенных пунктов и фамилий. 

 

Таким образом, учитывая вышеизложенное, можно отметить, что начальным 

этапом развития большинства ойконимов были личные имена населения республики – 

имена башкир. Фамилии же, как это принято в населенных пунктах с преобладающим 

населением русских, не являлись и не учитывались при создании того или иного 

названия.  После добровольного присоединения Башкирии к Русскому государству, 
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которое безусловно сыграло важнейшую роль в развитии культуры и становлении 

экономики республики Башкортостан, данная территория начала существовать как 

многонациональный край.  

К началу 19 века на территории республики начали проживать русские, башкиры, 

татары, марийцы, удмурты, чуваши и мордвины.  В связи с этим, начало происходить 

слияние этноса, культур, а также традиций. Безусловно, учитывая такую палитру 

различных национальностей, переселившихся на территорию республики, происходило 

постоянное взаимодействие языковых групп. Можно отметить, во многом именно это 

послужило появлению на территории республики названий, содержащих в себе части 

различных языковых групп.  

В наименовании населенных пунктов, нашли свое отражение следующие языки: 

башкирский язык – более 50 %, старославянский 15 %, сибирский 10%, украинский, 

чешский, польский 10%, татарский 5%, греческий 4%, латинский 3%, арабский 3%, 

немецкий – 2%. Примером такого, так называемого слияния культур и языков, может 

быть населенный пункт, село Кояново – башкирское, татарское, хакасское название - 

Ҡуян, что в переводе на русский означает заяц. (Башкирско-русский словарь, 1996), 

(Толковый словарь русского языка, 2005), (Башкирские и татарские личные имена 

тюркского происхождения, 2006) 

 

2.2.3 Лексико-сематнический анализ русскоязычных названий 

 

На территорию республики Башкортостан в различные времена переселялись 

представители различных губерний, таких как Калужская, Саратовская, Пензенская, 

Самарская и т.д. Известны случаи, когда название прежнего населенного пункта 

переносилось на новое.  

Примером таких названий могут служить населенные пункты Саратовка, Орловка, 

Рязяновка, Архангельское и т.д. Приведем таблицу с такими названиями.  

 

Название населенного 

пункта 

Описание Образование  

Крымский  (башк. Ҡырым) — село 

(ранее посёлок) в 

Муниципальном районе 

Крым - полуостров в 

северной части Чёрного моря 
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Альшеевский район 

Архангельское (башк. Архангел) — село, 

административный центр 

Архангельского сельсовета 

и Архангельского района 

Архангельск - город на севере 

европейской части России 

Новотроицкое (башк. Яңы Троицкий) — 

деревня в Аургазинском 

районе, относится к 

Тряпинскому сельсовету 

Новотроицк — город в 

Оренбургской области, 

городской округ. 

Казанка (башк. Казанка) — деревня 

в Баймакском районе 

Казань (тат. Казан) — город в 

России, столица Республики 

Татарстан 

Краснояр (башк. Краснояр) — 

деревня в Белебеевском 

районе 

Красноярск — один из 

крупнейших городов России 

Вознесенка (башк. Вознесенка) — 

деревня в Бирском районе 

Вознесенск (укр. 

Вознесенськ) — город 

областного значения в 

Николаевской области 

Украины 

Черкассы (башк. Черкассы) — 

деревня в Давлекановском 

районе 

Черкасск (каз. Черкасск, до 

200? г. — Черкасское) — село 

в Саркандском районе 

Алматинской области 

Казахстана 

Москово (башк. Мәскәү) — село в 

Дюртюлинском районе 

Москва - столица России 

Саратовский (башк. Һарытау) — хутор в 

Зилаирском районе 

Саратов — город на юго-

востоке европейской части 

России 

Вознесенский (башк. Вознесенка) — 

хутор в Зилаирском районе 

Вознесенск (укр. 

Вознесенськ) — город 

областного значения в 
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Николаевской области 

Украины 

Буденновский (башк. Будённовский) — 

деревня в Иглинском 

районе 

Будённовск — город в 

Ставропольском крае России 

Кировское (башк. Кировский) — 

деревня в Иглинском 

районе 

Киров (до 1451 и с 1780 по 

1934 год — Вя́тка, с 1457 по 

1780 год — Хлы́нов) — 

административный центр 

Кировской области 

Смоленка (башк. Смоленка) — 

деревня в 

Кармаскалинском районе 

Смоленск (белор. Смаленск) 

— город на западе России 

Златоустовка (башк. Златоустовка) — 

деревня в Федоровском 

районе 

Златоуст — город в 

Челябинской области 

Самарское (башк. Һамар) — село в 

Хайбуллинском районе 

Самара (с 1935 по 1991 г. — 

Куйбышев) — город в 

Среднем Поволжье России 

Кавказ (башк. Кавказ) — деревня 

в Чекмагушевском районе 

Кавказ — географический 

регион 

Пенза (башк. Пөнза) — деревня в 

Чишминском районе 

Пенза — город (c 1663 года) 

на Приволжской 

возвышенности в центре 

европейской части России 

 

Таблица 10. Названия населенных пунктов, расположенных на территории республики 

Башкортостан. 

 

На территории республики расположено множество населенных пунктов, 

имеющих в своем названии термин Красный, который в большинстве случаев имеет 

отношение к временам СССР, когда республика Башкортостан являлась Башкирской 

АССР, БАССР или АБССР - Башкирская Автономная Советская Социалистическая 
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Республика. Примерами таких названий могут служить населенные пункты такие как: 

Красная Горка, Красный Яр, Красный Ключ, Красноармейская, Красный Октябрь, 

Красная Звезда, Красная Башкирия. Всего таких названий на территории республики 54.  

Достаточно важную роль в истории республики и башкир сыграли события 

февральской и октябрьской революции в начале 20 века. В 1917 году на территории 

республики существовало рабоче-крестьянское движение, которое требовало признания, 

право на самоопределение, а также автономию для республики Башкортостан.  

Правительство республики, не сумевшее вовремя обеспечить своими ресурсами 

автономность республики, было вынуждено перейти на сторону советской власти.  

Данные события также сыграли важную роль в становлении некоторых ойконимических 

групп. Как было упомянуто выше, на фоне таковых событий появилось множество 

населенных пунктов, связанных так или иначе с октябрьской и февральской революцией.  

Особый интерес вызывают населенные пункты, содержащие в своем названии 

термин – Октябрь. Нет сомнений, что большинство населенных пунктов были названы 

или переименованы в честь Октябрьской социалистической революции, которая 

состоялась 25 октября по старому стилю. Названий, содержащих в себе обозначение 

Октябрь на территории республики 21.  

Говоря об Октябрьской революции, можно упомянуть и В.И. Ленина, фамилия 

которого встречается в названиях населенных пунктов республики 14 раз. Приведем в 

таблице названия таких населенных пунктов.  

 

Октябрь В.И. Ленин 

Октябрьский (башк. Октябрьский ҡалаhы) 

— город в Башкортостане 

Ленин-Буляк (башк. Ленин-Бүләк) — 

деревня в Бураевском районе 

Октябрь (башк. Октябрь) — деревня в 

Зилаирском сельсовете Баймакского 

района 

Ленинский (башк. Ленинск) — село в 

Давлекановском районе 

Кызыл-Октябрь (башк. Ҡыҙыл Октябрь) 

— деревня в Бураевском районе 

Ленинское (башк. Ленинский) — деревня 

в Иглинском районе 

Красный Октябрь (башк. Ҡыҙыл Октябрь) 

— деревня в Гафурийском районе 

Ленинский (башк. Ленинский) — деревня 

в Иглинском районе 

Октябрьский (башк. Октябрьский) — 

деревня в Дуванском районе 

Ленинское (башк. Ленинский) — деревня 

в Иглинском районе 



34 
 

Октябрьское (башк. Октябрьский) — 

деревня в Иглинском районе 

Ленинское (мар. Ленинск; башк. 

Ленинский) — село в Мишкинском 

районе 

Красный Октябрь (башк. Красный 

Октябрь) — деревня в Илишевском 

районе 

Ленино (башк. Ленин) — деревня в 

Чекмагушевском районе 

Октябрь (башк. Октябрь) — деревня в 

Ишимбайском районе 

Заветы Ильича (башк. Заветы Ильича) — 

деревня в Иглинском районе 

Кызыл Октябрь (башк. Ҡыҙыл Октябрь) 

— деревня в Ишимбайском районе 

- 

Октябрьский (башк. Октябрьский) — 

деревня в Караидельском районе 

- 

Октябрь (башк. Октябрь) — деревня в 

Кармаскалинском районе 

- 

Октябрь (башк. Октябрь) — деревня в 

Кигинском районе 

- 

Октябрьск (башк. Октябрьск) — деревня в 

Мечетлинском районе 

- 

Октябрь (башк. Октябрь) — деревня в 

Мишкинском районе 

- 

Октябрьское (башк. Октябрьский) — село 

в Стерлитамакском районе 

- 

Октябрьский (башк. Октябрьский) — село 

в Уфимском районе 

- 

Октябрьск (башк. Октябрьск) — деревня в 

Учалинском районе 

- 

 

Таблица 11. Некоторые особенности в названиях населенных пунктов. 

 

Присутствуют на территории республики населенные пункты, названные или 

переименованные в честь различных выдающихся личностей. Примерами таких 

населенных пунктов могут быть: Пушкино — (башк. Пушкин) — деревня в 

Благовещенском районе, Пушкинское (башк. Пушкинский) — деревня, Иглинский район, 
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Пушкинский (башк. Пушкин) — хутор в Аургазинском районе, село санатория имени 

Чехова (башк. Чехов исемендәге санаторий) — находится в Воздвиженском сельсовете 

муниципального района, Альшеевский район. Как было упомянуто выше, во всех 

населенных пунктах преобладающая национальность — русские. Как можно увидеть из 

приведенных таблиц и диаграммы, большее количество русскоязычных названий, 

которые представлены на территории республики Башкортостан, заимствованы от 

мужских или женских имен собственных, фамилий, а также от церковных или 

традиционных русских праздников. Таким образом, подытожив вышесказанное, можно 

сказать, что для топонимов Башкортостана русского происхождения характерно 

сохранение основ русских названий, к которым присоединяются различные русские 

словообразовательные элементы. (Ученые записки УрГУ, 1971), (Башкортостан. Краткая 

энциклопедия, 1996), (Толковый словарь русского языка, 2005) 

2.3 Структурные типы русских топонимов 

 

Присоединение Башкирии к Русскому государству началось в 1553 году и 

закончилось в 1557 году. За данный период одними из первых в состав Русского 

государства вошли северо-западные и западные территории Башкирии, позже 

центральные, южные и юго-восточные территории. Русские являются вторым по 

многочисленности народом республики. В 16 – 17 веках русские заселяли прежде всего 

Нижнее Поволжье, Сибирь и Кавказ. Заселение русскими Башкирии, началось в 17 веке.  

Первыми русскими, заселившими Башкирию, были непосредственно воины, 

которых направил царь Иван Грозный для защиты от набегов соседних народов. Приток 

русского населения возрастает к 19 веку, в связи со строительством различных заводов и 

фабрик. Таковыми были заводы Богоявленский, Нижне-Троицкий, Кананикольский, 

Преображенский.  

К началу нынешнего столетия русские являются самым многочисленным народом 

в республике. Перепись населения, которая была проведена в 1989 году указала на то, 

что на территории республики проживает более 1 миллиона 550 тысяч русского 

населения, что составляет около 40% от общего населения. Большинство 

русскоязычного населения проживает в городской местности, в старых больших 

городах, в таких как: Уфа, Стерлитамак, Бирск. В более новых городах, таких как Сибай, 

Учалы, Баймак, численность русскоязычного населения несколько ниже. Говоря о 

русских топонимах, в первую очередь, стоит сказать, что они представлены 4-мя типами 
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образования: словосложение, словосочетание, а также аффиксные и безаффиксные. 

Опишем подробнее каждый из представленных типов. Названия образованные при 

помощи словосложения, являются такими названиями, в которых сложение или 

присоединение происходит при помощи таких гласных как -е, -о или без них. Например: 

Новониколаевка - (башк. Яңы Николаевка) — деревня в Белебеевском районе, 

Новоивановка - (башк. Яңы Ивановка) — деревня в Давлекановском районе, 

Новотроевка - (башк. Яңы Троевка) — деревня в Гафурийском районе, Новософиевка - 

(башк. Яңы Софиевка) — деревня в Федоровском районе, Ивангород - (башк. Ивангород) 

— деревня в Давлекановском районе. 

 

2.3.1 Словосложение 

 

Общее количество населенных пунктов, образованных способом словосложения 

приблизительно 225. В подавляющем большинстве в приведенных для примера 

населенных пунктах преобладающим населением являются русские или марийцы, 

которые являются финно-угорским народом.  

Приведем небольшую таблицу с некоторыми из примеров согласно 

представленному способу - словосложение. 

 

Название Описание 

Новотроицк  (башк. Яңы Троицк) — деревня в 

Янаульском районе 

Новокнязево  (башк. Яңы Князев) — деревня в 

Шаранском районе 

Новоалександровка  (башк. Яңы Александровка) — деревня в 

Шаранском районе 

Новомихайловка  (башк. Яңы Михайловка) — деревня в 

Чишминском районе 

Новопетровское  (башк. Яңы Петровский) — село в 

Хайбуллинском районе 

Новоблаговещенка  (башк. Яңы Благовещенка) — деревня в 

Благовещенском районе 

Новобельское  (башк. Новобельский) — деревня в 
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Белорецком районе 

Новояшево  (башк. Яңы Йәш) — деревня в 

Калтасинском районе 

Новомуллакаево  (башк. Яңы Муллаҡай) — село в 

Караидельском районе 

 

Таблица 6. Названия русских населенных пунктов, образованные способом 

словосложения. 

2.3.2 Словосочетание 

 

Названия, образованные при помощи словосочетания, состоят из 

прилагательного и, чаще всего, существительного. Например: Красная Башкирия - 

(башк. Ҡыҙыл Башҡортостан) — село в Абзелиловском районе, Мендяновском 

сельсовете муниципального района Альшеевском районе, Красная Горка - (башк. 

Красная Горка) — деревня в Краснозилимском сельсовете Архангельского района, 

Малая Ивановка - (башк. Бәләкәй Ивановка) — деревня в Аургазинском районе, Весёлая 

Поляна - (башк. Веселая Поляна) — деревня в Бакалинском районе. 

 Общее количество населенных пунктов, образованных способом словосочетания 

приблизительно 145. Некоторые из названий, относящихся к данной категории, мы уже 

привели в различных разделах. Также, как и в предыдущем случае в подавляющем 

большинстве, преобладающим населением являются русские. Приведем небольшую 

таблицу с некоторыми из примеров согласно представленному способу 

словообразования - словосочетание. Также нужно отметить, что большинство из 

представленных населенных пунктов не имеет башкирскоязычной адаптации, то есть 

перевода названия на башкирский язык. 

 

Название  Описание 

Красная Башкирия  (башк. Ҡыҙыл Башҡортостан) — село в 

Абзелиловском районе 

Зелёная Поляна  (башк. Зелёная Поляна) — деревня в 

Абзелиловском районе 

Красная Звезда  (башк. Красная Звезда) — деревня в 

Муниципальном районе Альшеевский 
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район 

Красная Горка  (башк. Красная Горка) — деревня в 

Краснозилимском сельсовете 

Русская Кара  (башк. Урыҫ Ҡара) — деревня в 

Казанчинском сельсовете 

Веселая Поляна  (башк. Веселая Поляна) — деревня в 

Бакалинском районе 

Русская Швейцария  (башк. Урыҫ Швейцарияһы) — деревня в 

Белебеевском районе 

Весёлая Роща  (башк. Весёлая Роща) — деревня в 

Белебеевском районе 

Красная Заря  (башк. Красная Заря) — деревня в 

Белебеевском районе 

Новая Самарка  (башк. Яңы һамар) — деревня в 

Бижбулякском районе 

Каменная Поляна  (башк. Каменная Поляна) — деревня в 

Благовещенском районе 

Березовая Поляна  (башк. Берёзовая Поляна) — деревня в 

Благовещенском районе 

 

Таблица 7. Названия русских населенных пунктов, образованные способом 

словосочетание.  

 

2.3.3 Суффиксальный способ 

 

Одним из самых распространенных типов русских топонимов на территории 

республики Башкортостан, являются топонимы с различными аффиксами и 

суффиксальным способом образования.  

Рассмотрим данный способ более подробно.  Чаще всего можно встретить 

топонимы, содержащие суффикс -овк(а), - евк(а), -енк(а), -инк(а), -ин(о), -ов(о). 

Например: Покровка – (башк. Покровка) — деревня в Абзелиловском районе, 

Михайловка – (башк. Михайловка) — село в Абзелиловском районе, Журавлевка – (башк. 

Журавлевка) — деревня в Меселинском сельсовете Аургазинского, Кузяково – (башк. 
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Иҫке Күзәк)— деревня в Ишлинском сельсовете Аургазинского, Николаевка – (башк. 

Николаевка) — село в Стерлитамакском районе, Куватово – (башк. Ҡыуат) - деревня в 

Абдулкаримовском сельсовете Баймакского района, Камышинка – (башк. Камышинка) 

— село в Бирском районе, Кузьминка – (башк. Кузьминка) — деревня в Буздякском 

районе.  

Приблизительное количество населенных пунктов, содержащее суффиксы -овк(а) 

– 60, -евк(а) – 173, -енк(а) - 25, -инк(а) - 20, -ин(о) - 67, -ов(о) – 233.   Общее количество 

населенных пунктов, образованных суффиксальным способом приблизительно 578, что 

еще раз указывает на то, что данный способ является самым распространенным на 

территории республики Башкортостан.  Приведем небольшую таблицу с некоторыми из 

примеров согласно представленному способу словообразования - суффиксальный.  

 

Название  Описание 

Дмитриевка  (башк. Дмитриевка) — деревня в 

Благоварском районе 

Алексеевка  (башк. Алексеевка) — деревня в 

Благоварском районе 

Сергеевка  (башк. Сергеевка) — деревня в 

Благовещенском районе 

Фёдоровка  (башк. Фёдоровка) — деревня в 

Благовещенском районе 

Михайловка  (башк. Михайловка) — деревня в 

Благовещенском районе 

Владимировка  (башк. Владимировка) — деревня в 

Благовещенском районе 

Самарино  (башк. Самарин) — село в Благоварском 

районе 

Пушкино  (башк. Пушкин) — деревня в 

Благовещенском районе 

 

Таблица 8. Названия русских населенных пунктов, образованные суффиксальным 

способом. 
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2.3.4 Безаффиксный способ 

 

К последней группе относятся названия, не содержащие аффиксов. Среди них 

можно встретить названия, которые являются прилагательными или апеллятивами. 

Например: Дружба (башк. Дуҫлыҡ) — село в Давлекановском районе, деревня станции 

Сухое Озеро (башк. Сухое Озеро) — деревня в Абзелиловском муниципальном районе, 

Самарское (башк. Һамар) — деревня в Абзелиловском районе, Урал (башк. Урал) — 

деревня в Зилаирском сельсовете Баймакского района.  

Общее количество населенных пунктов, образованных безаффиксным способом 

приблизительно 133.  

Приведем небольшую таблицу с некоторыми из примеров согласно 

представленному способу словообразования — безаффиксный, а также укажем 

диаграмму, содержащую в себе количество учтенных нами русскоязычных названий. 

Как и в предыдущих случаях, в подавляющем большинстве, преобладающим населением 

являются русские. 

 

Название Описание 

Колонка (башк. Колонка) — деревня в 

Шафрановском сельсовете 

Урняк (башк. Үрнәк) — село в Казанском 

сельсовете муниципального района 

Альшеевский район 

Линда (башк. Линда) — деревня в 

Муниципальном районе Альшеевский 

район 

Отрада (башк. Отрада) — село в Кипчак-

Аскаровском сельсовете муниципального 

района Альшеевский район 

Заря (башк. Заря) — деревня в Арх-Латышском 

сельсовете Архангельского района 

Победа (башк. Победа, латыш. Uzvara) — деревня 

в Арх-Латышском сельсовете 

Архангельского района 
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Байкал (башк. Байкал) — деревня в 

Балыклыкульском сельсовете 

Аургазинского района 

Ключи (башк. Ключи) — село в Аскинском 

районе 

Марс (башк. Марс) — деревня в Аургазинском 

районе 

Культура (башк. Культура) — деревня в 

Аургазинском районе 

Комсомол (башк. Комсомол) — деревня в 

Зилаирском сельсовете Баймакского 

района 

Октябрь (башк. Октябрь) — деревня в Зилаирском 

сельсовете Баймакского района 

Урал (башк. Урал) — деревня в Зилаирском 

сельсовете Баймакского района 

Свобода (башк. Свобода) — деревня в 

Белебеевском районе 

Заовражье (башк. Заовражье) — деревня в 

Белебеевском районе 

Рассвет (башк. Рассвет) — деревня в Белебеевском 

районе 

Восход (башк. Восход) — деревня в 

Белокатайском районе 

Реветь (башк. Рәүәт) — деревня в Белорецком 

районе 

Елань (башк. Ялан) — деревня в Белорецком 

районе 

Община (башк. Община) — деревня в 

Благоварском районе 

Троицк (башк. Троицк) — деревня в Благоварском 

районе 

Ключи (башк. Ключи) — деревня в 
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Благовещенском районе 

Труженик (башк. Труженик) — деревня в 

Благовещенском районе 

Рассвет (башк. Рассвет) — село в Буздякском 

районе 

Урал (башк. Урал) — деревня в Буздякском 

районе 

Родина (башк. Родина, Ватан) — село в 

Гафурийском районе 

Заря (башк. Заря) — деревня в Давлекановском 

районе 

Волга (башк. Волга) — деревня в 

Давлекановском районе 

Дружба (башк. Дуҫлыҡ) — село в Давлекановском 

районе 

Вперед (башк. Вперёд) — село в Давлекановском 

районе 

Победа (башк. Победа) — деревня в Дуванском 

районе 

Озеро (башк. Озеро) — село в Дуванском районе 

Луч (башк. Луч) — деревня в Зианчуринском 

районе 

Искра (башк. Искра) — деревня в Иглинском 

районе 

Восток (башк. Восток) — деревня в Ишимбайском 

районе 

Шихан (башк. Шихан) — деревня в Ишимбайском 

районе 

Тайга (башк. Тайга) — деревня в Караидельском 

районе 

Урал (башк. Урал) — деревня в 

Кармаскалинском районе 

Париж (башк. Париж) — деревня в Кигинском 
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районе 

Рассвет (башк. Рассвет) — деревня в 

Мелеузовском районе 

Восход (башк. Восход) — деревня в Мишкинском 

районе 

Роща (башк. Роща) — деревня в Шаранском 

районе 

 

Таблица 9. Названия русских населенных пунктов, образованные безаффиксным 

способом. 

 

 

 

Диаграмма 4. Приблизительное количество учтенных нами русскоязычных названий с 

различными структурными типами. 

 

2.4 Классификация русских ойконимов в зависимости от их отношения к 

башкирскому языку 

 

Рассмотрим подробнее русские названия, расположенные на территории 

республики Башкортостан. Для анализа, были выбраны следующие районы республики: 

Абзелиловский район, Альшеевский район, Архангельский район, Аскинский район, 

Аургазинский район, Баймаксикий район. Методом сплошной выборки были отобраны 

названия, которые мы разберем в следующих главах.  

Названия будут разделены на 3 группы. Разделение будет происходить по 

225

145

578

133

Количество русскоязычных названий с различными 
структурыными типами.

Словосложение Словосочетание Суффиксальный Безаффиксный
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признаку, если название исконно русское и не имеет башкирского эквивалента, потом 

будут рассмотрены русские названия, которые башкирский эквивалент имеют, в 

последней, завершающей стадией, будут рассмотрены русско-башкирские названия. На 

основе полученных результатов будут сделаны соответствующие выводы, связанные с 

интерпретацией названий на русский и башкирский языки.  

 

2.4.1 Исконно русские, не имеющие башкирского эквивалента  

 

Первая группа названий населенных пунктов, не имеющих башкирской 

интерпретации представлены в основном названиями, которые являются однословными. 

Возможно, именно из-за этого данные названия не имеют перевода на башкирский язык.  

Некоторые из названий указывают на принадлежность к различным 

географическим объектам. Важно отметить, что данная группа является самой 

многочисленной группой из исследуемых.  

 

 

Название Описание 

Северный (башк. Северный) — деревня в 

Абзелиловском районе 

Деревня станции Сухое Озеро (башк. Сухое Озеро) — деревня в 

Абзелиловском муниципальном районе 

Уральский, также Урал (башк. Урал) — деревня в 

Абзелиловском муниципальном районе 

Межгорье (башк. Межгорье) — город (с 1995 г.) в 

Республике Башкортостан 

Покровка (башк. Покровка) — деревня в 

Абзелиловском районе 

Зелёная Поляна (башк. Зелёная поляна) — деревня в 

Абзелиловском районе 

Крутой Лог (башк. Крутой Лог) — кордон в 

Муниципальном районе Абзелиловский 

район 

Первомайский (башк. Первомайский) — деревня в 
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Абзелиловском районе 

Красная Звезда (башк. Красная Звезда) — деревня в 

Муниципальном районе Альшеевский 

район 

Михайловка (башк. Михайловка) — деревня в 

Муниципальном районе Альшеевский 

район 

Николаевка (башк. Николаевка) — деревня в 

Муниципальном районе Альшеевский 

район 

Воздвиженка (башк. Воздвиженка) — село в 

Воздвиженском сельсовете 

Альшеевского района 

Зелёный Клин (башк. Зелёный Клин) — деревня в 

Зеленоклиновском сельсовете 

муниципального района Альшеевский 

район 

Красный Клин (башк. Красный Клин) — деревня в 

Альшеевском районе 

Орловка (башк. Орловка) — деревня в 

Кызыльском сельсовете муниципального 

района 

Заря (башк. Заря) — деревня в Арх-

Латышском сельсовете Архангельского 

района 

Горный (башк. Горный) — деревня в Арх-

Латышском сельсовете Архангельского 

района 

Победа (башк. Победа, латыш. Uzvara) — 

деревня в Арх-Латышском сельсовете 

Архангельского района 

Приураловка (башк. Приураловка) — деревня в Арх-

Латышском сельсовете Архангельского 
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района 

Кузнецовка (башк. Кузнецовка) — деревня в 

Краснозилимском сельсовете 

Архангельского района 

Красная Горка (башк. Красная Горка) — деревня в 

Краснозилимском сельсовете 

Архангельского района 

Березовка (башк. Березовка) — деревня в 

Ирныкшинском сельсовете 

Архангельского района 

Троицкое (башк. Троицкий) — деревня в 

Краснокуртовском сельсовете 

Архангельского района 

Успенка (башк. Успенка) — деревня в 

Краснокуртовском сельсовете 

Орловка (башк. Орловка) — деревня в Орловском 

сельсовете Архангельского района 

Николаевка (башк. Николаевка) — деревня в 

Орловском сельсовете Архангельского 

района 

Приуралье (башк. Приуралье) — деревня в 

Тавакачевском сельсовете 

Архангельского района 

Любимовка (башк. Любимовка) — деревня в 

Петропавлоском сельсовете Аскинского 

района 

Байкал (башк. Байкал) — деревня в 

Балыклыкульском сельсовете 

Дубровка (башк. Дубровка) — деревня в 

Ибраевском сельсовете 

 

Таблица 13. Русские названия, не имеющие башкирского эквивалента. 
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2.4.2 Исконно русские названия, имеющие башкирский эквивалент 

 

Вторая группа названий населенных пунктов, имеющих башкирскую 

интерпретацию, представлены в основном двусловными названиями. Некоторые из 

названий указывают на принадлежность к различным географическим объектам. Данная 

группа менее многочисленна чем предыдущая. 

 

Название Описание 

Нефтекамск (башк. Нефтекама) — город в Республике 

Башкортостан 

Самарское (башк. Һамар) — деревня в 

Муниципальном районе 

Крымский (башк. Ҡырым) — село (ранее посёлок) в 

Муниципальном районе Альшеевский 

район 

Нововоздвиженка (башк. Яңы Воздвиженка) — деревня в 

Воздвиженском сельсовете 

муниципального 

Верхний Фроловский (башк. Үрге Фроловка) — деревня в 

Инзерском сельсовете Архангельского 

района 

Чёрное Озеро (башк. Ҡаракүл) — деревня в 

Евбулякском сельсовете Аскинского 

района 

Русская Кара (башк. Урыҫ Ҡара) — деревня в 

Казанчинском сельсовете 

Новая Кара (башк. Яңы Ҡара) — деревня в 

Казанчинском сельсовете Аскинского 

района 

Новотроицкое (башк. Яңы Троицкий) — деревня в 

Аургазинском районе 

 

Таблица 14. Русские названия, имеющие башкирского эквивалента. 
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2.4.3 Русско-башкирские названия 

 

Третья группа названий населенных пунктов представлена названиями, которые в 

своем составе имеют как русское, так и башкирское слово. В данном случае можно 

заметить, что в некоторых названиях происходит согласование, или, иными словами, 

приспособление башкирского слова к русской языковой системе.  

Также можно увидеть, что при слиянии названий, которые представлены 

различными языковыми группами, не переносятся названия сложно произносимые или 

трудновыговариваемые. Напротив, в приоритете те слова, которые легко запоминаются, 

имеют четкую интерпретацию и просты в произношении. Каждое из представленных 

названий населенных пунктов, имеет перевод на башкирский язык. К сожалению, такой 

процесс имеет свои отрицательные стороны. Географические названия являются 

культурным и историческим наследием. Наследие, которое нужно хранить и стараться 

сохранять в неискаженных формах. Ведь как мы с вами понимаем, многие из таких 

названий были интерпретированы на русский язык лишь для удобства русскоязычного 

населения, проживающего на территории республики Башкортостан.  

 

Название Описание 

Красная Башкирия (башк. Ҡыҙыл Башҡортостан) — село в 

Абзелиловском районе 

Кусимовского Рудника (башк. Күсем руднигы) — село в 

Абзелиловском районе 

Верхние Ирныкши (башк. Үрге Ырныҡшы) — деревня в 

Абзановском сельсовете Архангельского 

района 

Красный Зилим (башк. Ҡыҙыл Еҙем) — село в 

Краснозилимском сельсовете 

Архангельского района 

Старые Казанчи (башк. Иҫке Ҡаҙансы) — село в 

Казанчинском сельсовете Аскинского 

района 

Старое Ибраево (башк. Иҫке Ибрай) — деревня в 

Ибраевском сельсовете 
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Новые Карамалы (башк. Яңы Ҡарамалы) — деревня в 

Аургазинском районе 

 

Таблица 15. Русско-башкирские названия 

 

 

Из приведенных выше таблиц можно понять, что названия, которые являются 

однословными, в большинстве своем не имеют башкирской интерпретации в отличие от 

двусловных. В некоторых случаях это обясняется тем, что одиночное название порой 

сложнее перевести на иностранный язык, так как не всегда понятна и ясна история 

возникновения и происхождения конкретного названия.  

Двусловные названия, как было описано в предыдущих главах, могут содержать в 

своем составе существительное, прилагательное или числительное. Возможно, именно 

поэтому, данные название легче поддаются переводу, и именно поэтому, данные 

названия в большинстве своем имеют башкирский перевод с русского языка. (Ученые 

записки УрГУ, 1971), (Башкортостан. Краткая энциклопедия, 1996) 
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Заключение 

 

Топонимия – один из важнейших элементов исторической ценности каждого 

региона и государства. Топонимы прежде всего являются источником культурного и 

философского восприятия жизни и быта определенного, конкретного этноса. Топонимия 

является так называемым зеркалом человеческой истории, зеркалом, которое играет 

одну из важнейших ролей в формировании познавательной базы и личности в целом, 

того или иного индивидуума.  

Подводя итог, прежде всего, нужно обратиться к мотивам, к тем задачам, которые 

были поставлены на начальном этапе написания данной работы. Основными целями для 

нас было систематизировать топонимические данные, нам нужно было рассмотреть и 

проанализировать ойконимы республики Башкортостан c точки зрения семантики и 

словообразования, а также дать словообразовательную характеристику, и провести 

лексико-семантический анализ. Мы должны были рассмотреть структурные типы 

русских топонимов.  

Мы выяснили, что основными источниками самых первых названий на 

территории республики Башкортостан, тогда еще Башкирии, являлись места временных 

жилищ и пастбищ того или иного племени или рода. Со временем, с приходом 

представителей других национальностей, с приходом других традиций, ценностей и 

культур, топонимия Башкирии постепенно перенимала многие правила и законы 

появления и становления тех или иных названий.  

Стали появляться населенные пункты, названия которых были заимствованы от 

церковных праздников, русских имен собственных. Населенные пункты могли быть 

наименованы в честь различных крупных городов России, переселенцами которых и 

явились жители конкретного населенного пункта.  Важность, а также необходимость 

изучения данной тематики сложно переоценить.  

Топонимия как наука даёт шанс не потерять связь поколений, предоставляет 

дополнительную информацию о родном крае и регионе. Человек изучающий топонимию 

может понять историю, информацию о природе, а также географии родного края.  

Подрастающее поколение, безусловно, должно помнить и не забывать историю 

своего родного края и региона. Знание и понимание местных диалектов позволяет 

понять множество местных названий, а также доказывает одно из важнейших 

предположений данной проблематики. Доказывает то, что топонимия как наука является 

летописью и памятником истории.  
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Закончить данную работу, я бы хотел словами великого русского ученого 

Михаила Васильевича Ломоносова: "Народ, не знающий своего прошлого, не имеет 

будущего".  
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Приложение 

I. Список исследуемых топонимов. Русских и башкирских.   

1. 1-е Тупчаново 

2. 1-й Янаул 

3. 1-е Тукатово 

4. 1-е Алкино 

5. 1-е Мукасово 

6. 1-е Туркменево 

7. 1-е Идельбаево 

8. 1-е Иткулово 

9. 2-я Покровка  

10. 2-е Мукасово 

11. 2-я Александровская  

12. 2-й Чулпан  

13. 2-е Туркменево 

14. 6-е Алкино  

15. Алексеевка  

16. Архангельское 

17. Байкал 

18. Байкал 

19. Белорус-Александровка  

20. Березовая Поляна  

21. Березовка 

22. Большое Аксаково  

23. Большой Качак 

24. Большой Кельтей  

25. Большой Куганак  

26. Большой Лог  

27. Большой Утяш 

28. Буденновский 

29. Ваш-Язы  

30. Верхние Ирныкши 

31. Верхний Авзян 

32. Верхний Аллагуват 

33. Верхний Алыштан  

34. Верхний Аташ 

35. Верхний Бегеняш  

36. Верхний Гулюм  

37. Верхний Фроловский 

38. Веселая Поляна  

39. Весёлая Роща  

40. Викторовка  

41. Владимировка  

42. Воздвиженка 

43. Вознесенка 

44. Вознесенский 

45. Волга 

46. Восток 

47. Восход 
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48. Восход 

49. Вперед 

50. Горный 

51. Дарьино  

52. Деревня станции Сухое Озеро 

53. Дмитриевка  

54. Дружба 

55. Дубровка 

56. Елань 

57. Заветы Ильича  

58. Заовражье 

59. Заря 

60. Заря 

61. Заря 

62. Зелёная Поляна 

63. Зелёная Поляна  

64. Зелёный Клин 

65. Златоустовка 

66. Идяш-Кускарово  

67. Искра 

68. Кавказ 

69. Казанка 

70. Каменная Поляна  

71. Кипчак-Аскарово, также Кыпсак-Аскар  

72. Кировское 

73. Ключи 

74. Ключи 

75. Колонка 

76. Комсомол 

77. Красная Башкирия  

78. Красная Башкирия 

79. Красная Горка  

80. Красная Горка 

81. Красная Заря  

82. Красная Звезда  

83. Красная Звезда 

84. Краснояр 

85. Красный Зилим 

86. Красный Клин 

87. Красный Октябрь 

88. Красный Октябрь  

89. Крутой Лог 

90. Крымский  

91. Крымский 

92. Кузнецовка 

93. Культура 

94. Кусимовского Рудника 

95. Кызыл Октябрь  

96. Кызыл-Октябрь 

97. Ленин-Буляк  
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98. Ленино  

99. Ленинский  

100. Ленинский  

101. Ленинское  

102. Ленинское  

103. Ленинское  

104. Линда 

105. Луч 

106. Любимовка 

107. Малый Бузат  

108. Малый Качак  

109. Малый Кипчак  

110. Малый Менеуз  

111. Малый Муйнак 

112. Малый Нагадак  

113. Марс 

114. Межгорье 

115. Михайловка 

116. Михайловка  

117. Москово 

118. Нефтекамск 

119. Нижний Авзян 

120. Нижний Аллагуват 

121. Нижний Алыштан 

122. Нижний Бегеняш 

123. Нижний Изяк 

124. Нижний Искуш 

125. Николаевка 

126. Николаевка  

127. Николаевка 

128. Новая Кара 

129. Новая Самарка  

130. Новоалександровка  

131. Новобельское  

132. Новоблаговещенка  

133. Нововоздвиженка 

134. Новокнязево  

135. Новомихайловка  

136. Новомуллакаево  

137. Новопетровское  

138. Новотроицк  

139. Новотроицкое 

140. Новотроицкое 

141. Новояшево  

142. Новые Карамалы 

143. Новый Актанышбаш 

144. Новый Алдар  

145. Новый Амзибаш 

146. Новый Арслан  

147. Новый Артаул 
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148. Новый Аткуль 

149. Община 

150. Озеро 

151. Октябрь  

152. Октябрь  

153. Октябрь 

154. Октябрь  

155. Октябрь  

156. Октябрьск  

157. Октябрьск 

158. Октябрьский 

159. Октябрьский  

160. Октябрьский  

161. Октябрьский  

162. Октябрьское  

163. Октябрьское  

164. Орловка 

165. Орловка 

166. Отрада 

167. Париж 

168. Пенза 

169. Первомайский 

170. Победа 

171. Победа 

172. Победа 

173. Покровка 

174. Приураловка 

175. Приуралье 

176. Пушкино  

177. Рассвет 

178. Рассвет 

179. Рассвет 

180. Реветь 

181. Родина 

182. Роща 

183. Русская Кара 

184. Русская Кара  

185. Русская Швейцария  

186. Салават-совхоз  

187. Самарино  

188. Самарское 

189. Самарское 

190. Саратовский 

191. Свобода 

192. Северный 

193. Сергеевка  

194. Смоленка 

195. Софьино  

196. Старое Ибраево 

197. Старые Казанчи 
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198. Старый Артаул 

199. Старый Ашит  

200. Старый Бияз 

201. Старый Буздяк  

202. Старый Буртюк  

203. Старый Варяш 

204. Тайга 

205. Тал-Кускарово  

206. Троицк 

207. Троицкое 

208. Труженик 

209. Улу-Елга 

210. Урал 

211. Урал 

212. Урал 

213. Уральский, также Урал 

214. Урняк 

215. Успенка 

216. Устье-Бассы  

217. Фёдоровка  

218. Черкассы 

219. Чёрное Озеро 

220. Чик-Елга  

221. Шихан 

222. Якты-Куль  

223. Янги-Аул 
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